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ROC 413/R0OQ 425 EnDat01

max. 10 N (< 12 000 min™)

max. 40 N

(< 2 400 min™")

max. 20 N (< 12 000 min™)

max. 60 N

(< 2 400 min™")
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Kabelschirm mit Gehduse verbunden
Cable shield connected to housing
Blindage du cable relié au boitier

Collegare lo schermo del cavo alla carcassa

Pantalla del cable conectada a carcasa

1) Innenschirm

Internal shield
Blindage interne
Schermo interno
Blindaje interno

CLOCK
CLOCK <::| M1 DATA
T L1 DATA
w N A
Up=3.6..14V C— I::>
P o E— /\ B
Up=5V+5%  —,
ROC 413: (I max. 160 mA) [ I I @7
ROQ 425: (I max. 200 mA) 7 HA
am Gerat N
at encoder 360% el.
sur l'appareil 0 Al 08..1.2Vgs
integrato (= 1Vss)
en el aparato 90° el
@ EN 50 178/4.98; 5.2.9.5 0 B
|IEC 364-4-41: 1992; 411(PELV/SELV)
(siehe, see, voir, vedi, véase
HEIDENHAIN D 231929)
‘ 150
— 100
E
< N
50
g o1
® \ T
8 \
o
¥ \
g 10
100 300 500 1000 2000
CLOCK frequency f¢ [kHz] =
0 0oog
E[IH: \ 7 =4 |AeE
0 0000
> 100 mm > 100 mm > 200 mm

Schirm auf Gehause
Shield on housing
Blindage sur boftier
Schermo sulla carcassa
Blindaje a carcasa

Stoérquellen

Sources parasites

é Noise sources

Origine del disturbo
Fuentes de interferencias
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